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Ergonomia e funzione sono sicuramente gli elementi che devono 
caratterizzare una task/executive chair ma Luxy ha voluto creare una 
collezione tecnica ove l’estetica faccia la sua parte perché noi viviamo 
anche nel nostro posto di lavoro e vivere nel bello non guasta mai. 

Ergonomics and function are certainly the elements that must characterize a 
task/executive chair but Luxy wanted to create a technical collection where 
aesthetics plays its part because we also live in our workplace and living in 
beauty never harms.

L’ergonomie et la fonction sont certainement les éléments qui doivent 
caractériser une siège de bureau/de direction mais Luxy a voulu créer 
une collection technique où l’esthétique joue son rôle car nous vivons 
aussi dans notre lieu de travail et vivre dans la beauté ne fait jamais de 
mal.
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executive

La semplicità ergonomica per la seduta del manager è 
trasformate ciò che è complicato in qualcosa di semplice, 
incredibilmente semplice: questa è la creatività da cui è 
nata pop.

The ergonomic simplicity for the manager’s seat is 
transforming what is complicated into something 
simple, incredibly simple: this is the creativity that 
originated Pop.

La simplicité ergonomique du siège du manager 
transforme ce qui est compliqué en quelque chose 
de simple, d’incroyablement simple : c’est la créativité 
qui a donné naissance à la Pop.
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La Creatività di Air design  è  di vedere relazioni là dove non sono state 
sviluppate ancora in maniera consistente quindi mette funzione ed estetica 
in una sedia da lavoro. 

The Creativity of Air Design is to see relationships where they have not yet 
been developed consistently so it puts function and aesthetics into a work 
chair.

La créativité de Air Design est de voir les relations là où elles n’ont pas 
encore été développées de manière cohérente, de sorte qu’elle met la 
fonction et l’esthétique dans un fauteuil de travail.

executive
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La parte tecnica prevede un meccanismo intelligente che si adatta al peso 
dell’utente sul quale si può agire anche come un Synchron tradizionale. Due 
tipologie di reti, una molto tecnica, autoportante, in due colori in classe 1 
come reazione al fuoco, nelle immagini qui rappresentate.

The technical part includes an intelligent mechanism that adapts to the 
weight of the user on which you can also act as a traditional Synchron. Two 
types of nets, one very technical, self-supporting, in two colors in class 1 as 
a reaction to fire, in the images shown here.

La partie technique comprend un mécanisme intelligent qui s’adapte 
au poids de l’utilisateur sur lequel vous pouvez également agir comme 
un Synchron traditionnel. Deux types de résilles, l’une très technique, 
autoportante, en deux couleurs en classe 1 en réaction au feu, dans les 
images montrées ici.

task chair
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Pop è anche disponibile con 9 reti tessili che nella versione nei colori nero 
e bianco è anch’essa disponibile in classe 1  come reazione al fuoco. La 
regolazione lombare, regolabile, può essere anche imbottita e rivestita.

Pop is also available with 9 textile nets that in the version in black and white 
is also available in class 1 as a reaction to fire. The lumbar adjustment can 
also be padded and upholstered.

Pop est également disponible avec 9 résilles textiles qui dans la version en 
noir et blanc est également disponible en classe 1 en réaction au feu. Le 
réglage lombaire peut également être rembourré et tapissé.

colori
colours
coleurs
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Particolare attenzione è stata data alla forma del sedile che si 
accoppia sempre ad uno schienale in rete per favorire la traspirazione 
e l’igenicità al fruitore di prodotto

Particular attention has been given to the shape of the seat, which 
is always coupled with a mesh backrest to promote perspiration and 
hygiene to the user of the product.

Une attention particulière a été portée à la forme de l’assise, qui est 
toujours associée à un dossier en résille pour favoriser la transpiration 
et l’hygiène chez l’utilisateur du produit.

forme
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La gamma si completa anche con sgabelli in due soluzioni differenti: la 
versione con base cromata e poggiapiedi in alluminio, e la versione con base 
in nylon nera con poggiapiedi in plastica. Estrema comodità e adattabilità 
sono le caratteristiche fondamentali di questo prodotto. 

The range is also completed by stools in two different solutions: the version 
with chrome base and aluminium footrest, and the version with black 
nylon base with plastic footrest. Extreme comfort and adaptability are the 
fundamental characteristics of this product.
 
a gamme est également complétée par des tabourets en deux solutions 
différentes : la version avec piétement chromé et repose-pieds en aluminium, 
et la version avec piétement en nylon noir et repose-pieds en plastique. 
Le confort extrême et l’adaptabilité sont les caractéristiques fondamentales 
de ce produit.

sgabelli
stools
tabouret
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20° di oscillazione dello schienale.
20° backrest oscillation.
20° d’oscillation du dossier.  

Regolazione poggiareni 30mm.
Back cushion adjustment 30mm.
Réglage repose-reins 30mm.

tecnicità
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Bracciolo 3D e 4D nero o cromato con 
inclinazione a rotazione max di 40mm.
Black or chromed 3D and 4D armrest with 
inclination by rotation (max) 40mm.
Accoudoir 4D et 3D noir ou chromés avec 
inclinaison à la rotation max de 40mm. 

Regolazione profondità sedile con traslatore 
a profondità 50mm. 
Seat depth adjustment with side shifter, 
depth 50mm.
Réglage profondeur assise par translateur, 
profondeur 50mm.

Automatico sincronizzato  con regolatore di 
tensione a 3 intensità, 4 posizioni di blocco 
con funzione anti-shock.
Synchronized Automatic mechanism with 
3 tension adjustment intensity, 4 locking 
positions with anti-shock function. 
Mécanisme automatique synchronisé 
avec régulateur de tension à 3 intensités, 
4 positions de blocage avec fonction anti-
chocs. 
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Automatico sincronizzato  con regolatore di 
tensione a 3 intensità, 4 posizioni di blocco 
con funzione anti-shock e traslatore del 
sedile. 
Synchronized Automatic mechanism with 
3 tension adjustment intensity, 4 locking 
positions with anti-shock function and 
depth adjustment of the seat. 
Mécanisme automatique synchronisé 
avec régulateur de tension à 3 intensités, 
4 positions de blocage avec fonction anti-
chocs et translateur d’assise.

Bracciolo 3D nero o cromato con regolazione 
in larghezza di 40mm. 
Black or chromed 4D and 3D armrest with 
40mm width adjustment.
Accoudoir 4D et 3D noir ou chromés avec 
réglage en largeur de 40mm.

Bracciolo 2D nero con regolazione in 
profondità di 55mm.
Black 2D armrest with 55mm depth 
adjustment.  
Accoudoir 2D noir vec réglage en 
profondeur de 55mm. 

Bracciolo 3D e 4D nero o cromato con 
regolazione in profondità di 50mm.
Black or chromed 4D and 3D armrest 
with 50mm depth adjustment. 
Accoudoir 4D et 3D noir ou chromés 
avec réglage en profondeur de 50mm. 

Bracciolo 3D e 4D nero o cromato con 
regolazione in altezza di 80mm. 
Black or chromed 3D and 4D Armrest 
with 80mm height adjustment. 
Accoudoir 4D et 3D noir ou chromés 
avec réglage en hauteur de 80mm. 

Bracciolo 1D nero con regolazione in 
altezza di 75mm. 
Black 1D Armrest with 75mm height 
adjustment. 
Accoudoir 1D noir  avec réglage en 
hauteur de 75mm. 
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Air Design è uno studio Multidisciplinare dove 
la progettazione pensata in maniera integrata
attingendo dai vari saperi e specializzazioni del 
design, per arrivare ad un prodotto o un servizio
innovativo. Questo non ha confini predefiniti, 
arriva fin dove tutto è progetto. Il metodo 
è nella perfetta espressione e integrazione 
dei saperi e tecnologie del progettare che si 
sviluppano, evolvono e riassumono arrivando a 
soluzioni innovative e non replicabili.
Air Design è un team creativo che condivide 
competenze e professionalità e si contamina 
condividendo saperi differenti del mondo della 
progettazione lavorando assieme su di un unico
concept

Air Design is a multidisciplinary study where 
design integrates its various skills and 
specialisations in order to achieve an innovative 
product or service. It has no preset boundaries; 
it goes as far as design does. The method 
lies in the perfect expression and integration 
of knowledge and design technologies that 
develop, evolve and resume so getting to 
innovative and non-replicable solutions.
Air Design is a creative team sharing skills and 
professionalism, which gets contaminated 
by sharing different knowledge in the field of 
design while working together on one concept.

Air Design est une étude multidisciplinaire où 
la conception est faite de façon intégrée, en 
appuyant sur les différents savoirs et spécialisations 
du design afin d’arriver à un produit ou service 
innovateur. Elle n’a pas de limites prédéfinies, elle 
va aussi loin que le projet. La méthode est dans 
l’expression et intégration parfaite des savoirs et 
des technologies de conception qui se déroulent, 
évoluent et résument pour arriver à des solutions 
innovatrices et non réplicables.
Air Design est une équipe créative mettant 
en commun des compétences et des 
professionnalités et qui se contamine en 
partageant des savoirs différents du monde de la 
conception et en travaillant ensemble sur un seul 
concept.

Air Design

Modello ornamentale depositato e protetto
Industrial design registered and patented
Modèle industriel enregistré et breveté
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Style: Air Design

Management
Air Design

Art direction and Concept
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Il nostro presente è il futuro dei nostri 
figli. Per questo Luxy è sensibile 
al rispetto dell’ambiente e sta 
attuando una serie di politiche volte 
alla tracciabilità e alla riciclabilità dei 
propri materiali.

Our present is the future of our 
children. For this reason Luxy is 
sensitive to the environment and is 
implementing a series of policies 
aimed to track and recycle the 
materials.

Tutte le sedute Luxy sono prodotte in 
Italia con i migliori materiali presenti 
sul mercato. Per questo sono 
garantite 5 anni.

All the Luxy chairs are manufactured 
with the best materials, for this 
reason the warranty is valid for a 
period of 5 years.

I colori delle pelli e dei tessuti inseriti nella cartella colori Luxy sono 
indicativi ed approssimativi. La vera pelle ed il vero cuoio sono deri-
vati naturali e pertanto differenze di grana, porosità o colore da una 
pelle all’altra sono garanzia della naturalità e dell’unicità dei prodotti 
acquistati e rappresentano quindi un valore aggiunto. Prodotti che, se 
realizzati con materiali di qualità Luxy, saranno inalterabili e duraturi nel 
tempo.  Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche tecniche alle no-
stre produzioni tali, comunque, che non alterino la funzionalità.

The colors of the leather and fabric present in our color-binder are to 
be considered indicative and approximative. The genuine leather and 
real leather are natural derivatives and therefore differences in grain, 
porosity or color compared to the skin are a further guarantee of the 
naturalness and uniqueness of the products purchased and thus repre-
sent an added value. Products made with Luxy quality materials will be 
unalterable and long-lasting. We reserve ourselves the right to make te-
chnical changes to our production keeping the use of the product itself.

Les couleurs des cuirs et des tissus indiquées dans le fichier des couleu-
rs Luxy sont indicatives et approximatives. Le véritable cuir et la vérit-
able peau sont des dérivés naturels et, par conséquent, les différences 
de grain, de porosité ou de couleur entre différents cuir ou peau sont 
la garantie de la naturalité et de l’unicité des produits achetés, et donc 
elles représentent une valeur ajoutée. Les produits que, si faits avec les 
matériaux de qualité de Luxy, peuvent garantir la invariabilité et longue 
durée de vie pendant le temps. Nous nous réservons le droit d’appo 
ter toute modification technique sur notre production, quoi qu’ilen soit, 
sans modifier le fonctionnement.
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